
5° rangées d’arbres : 2 ;

6° mares : 1,5 ;

7° fossés : 2 ;

8° culture piège : 0,3.

§ 2. Pour les surfaces sur lesquelles est cultivée une culture piège, les périodes de maintien minimales visées à
l’article 14, § 3, du décret Engrais du 22 décembre 2006, sont respectées.

Les espèces cultivées visées à l’annexe 5 jointe au présent arrêté, ainsi que les mélanges des espèces cultivées
mentionnées sont éligibles en tant que cultures pièges.

§ 3. Les conditions suivantes s’appliquent aux bandes tampon et aux bords de champs :

1° la bande tampon ou le bord de champ a une largeur d’au moins un mètre et de vingt mètres maximum. La
superficie de la bande tampon ou du bord de champ est inférieure à la superficie de la parcelle dont la bande tampon
ou le bord de champ est séparé ;

2° le pâturage ou le fauchage est autorisé si les bandes tampons ou les bords de champs peuvent être distingués
de la culture adjacente ;

3° les cultures de l’année de campagne précédente sont récoltées avant le 1er mars ;

4° l’ensemencement d’une culture d’hiver, qui sera récoltée l’année suivante, est autorisé à partir du 1er septembre ;

5° l’utilisation de produits phytopharmaceutiques n’est pas autorisée, sauf pour la lutte ponctuelle contre le
chardon des champs ;

6° la fertilisation n’est pas autorisée, à l’exclusion de la fertilisation par déjections directes au cours du pâturage ;

7° la bande tampon ou le bord de champ peut être utilisé comme tournière à condition que l’utilisation précitée
ne détruise pas la végétation ;

8° la bande tampon ou le bord de champ peut être utilisé pour le stockage des betteraves.

§ 4. Les conditions suivantes s’appliquent aux terres en jachère :

1° le pâturage ou le fauchage est autorisé, sauf pendant la période du 1er mars au 31 août. Par dérogation à ce qui
précède, le fauchage est toujours autorisé pour empêcher la formation de graines dans les cultures semées qui sont
bénéfiques pour la biodiversité et qui ne contiennent pas de graminées, à condition que la plante entière ne soit pas
détruite ;

2° les cultures de l’année de campagne précédente sont récoltées avant le 1er mars ;

3° l’ensemencement d’une culture d’hiver, qui sera récoltée l’année suivante, est autorisé à partir du 1er septembre ;

4° l’utilisation de produits phytopharmaceutiques n’est pas autorisée, sauf pour la lutte ponctuelle contre le
chardon des champs ;

5° la fertilisation n’est pas autorisée, à l’exclusion de la fertilisation par déjections directes au cours du pâturage ;

6° la terre en jachère peut être utilisée comme tournière à condition que l’utilisation précitée ne détruise pas la
végétation ;

7° la terre en jachère peut être utilisée pour le stockage des betteraves.

Si l’agriculteur choisit de semer des céréales d’été qui servent de nourriture hivernale aux oiseaux des champs dans
le cadre d’une mesure volontaire visant à accroître les avantages pour la biodiversité, il dispose d’un contrat
d’utilisation à cet effet.

À l’alinéa 2, on entend par contrat d’utilisation : un contrat écrit conclu par un agriculteur avec une autorité
publique ou une association dans le but d’atteindre des objectifs environnementaux ou naturels sur les terres arables
couvertes par le contrat. L’agriculteur doit être en mesure de présenter le contrat en cas de contrôles. ».

Art. 4. L’article 4, § 2, alinéa 1er, 5°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2023 établissant des
prescriptions pour le paiement direct aux agriculteurs dans le cadre de la politique agricole commune, entre en vigueur
le 1er janvier 2025.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets à compter du 1er janvier 2024.

Bruxelles, le 20 mars 2024.

Le ministre flamand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
J. BROUNS

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/003771]

21 MARS 2024. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 16 février 2024 visant à la modification
de l’accord de coopération du 21 décembre 2018 entre la Communauté française, et la Communauté flamande
relatif à l’utilisation de fréquences numériques pour le DAB+ sur le territoire de l’autre partie (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 16 février 2024 visant à la modification de l’accord
de coopération du 21 décembre 2018 entre la Communauté française et la Communauté flamande relatif à l’utilisation
de fréquences numériques pour le DAB+ sur le territoire de l’autre partie.
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Art. 2. Cet accord de coopération est annexé au présent décret.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 mars 2024.

Le Ministre-Président, en charge des Relations internationales,
des Sports et de l’Enseignement de Promotion sociale,

P.-Y. JEHOLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, de la Fonction publique,
de l’Egalité des Chances et de la Tutelle sur Wallonie-Bruxelles Enseignement,

F. DAERDEN

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enfance, de la Santé,
de la Culture, des Médias et des Droits des Femmes,

B. LINARD

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique, des Hôpitaux universitaires,
de l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse et de la Promotion de Bruxelles,

F. BERTIEAUX

La Ministre de l’Education,
C. DESIR

Note

(1) Session 2023-2024
Documents du Parlement. – Projet de décret, n° 676-1 - Rapport de commission, n° 676-2 – Texte adopté en séance

plénière, n° 676-3
Compte rendu intégral. – Discussion et adoption. - Séance du 20 mars 2024.

48980 BELGISCH STAATSBLAD — 02.05.2024 — MONITEUR BELGE



�����
������

	
����
���
��

�
����
������


���
��
���	��	


���
��
�



����
������

	
����
���
��

�
��
�
�����

��
���
�
��

�

�
��

����
�


����
��
���

�
��
�
�
 !��

�
�
�
�����


����

�����"

"����

��


�����
����	


���
��
	���!�


"��#��
����

�

���

$%&'
�

�
�!���
�

	���

�	����
�


()*+,
+-+./0

+)123/
1-*.

04.56.
7898:

;8<.5=
6>.?8<

7.@8A.;
BC8DC8

<:8E78
.

FG:8D
?8<HID

JFGHHB
B<7.J8

FEBA8D
K.LDJ8C

BEJ8.BD
78<@GD

78EIDJ8
D.

AMFF8D
.78.J8:

88DF9@
G448D

.?B<7A
.7IA.GHH

BB<7.D
M.MIAJ8

;<8I7N.
?GG<;

IO.
8D8<PIO

7F.78.Q
EGG:F8

.R8J8<
IDJ.<89

@A.H<IOJ
A.ID.QEB

8F;8<J
.88D.8S

A<G.
:MEAI4

E8S.ID.J
8;<MIH

.A8.D8:
8DT.

U8.V<G
DF8.*8

:88DF
9@G4F<

8J8<ID
J.H<IOJA

.@8A.<8
9@A.B:

.ID.78.A
B8HB:

FA.
8C8D88

DF.7<I8
.8SA<G.

:MEAI4
E8S8D.W

D.J8;<
MIH.A8.

D8:8D
.B4.@8

A.QEGG:
F8.

J<BD7J
8;I87N.

:XAF.AB
8FA8:

:IDJ.C
GD.78.Q

EGG:F8
.*8:8

8DF9@G
4T.

(R/1Y+
)Z*+[

1\]+./0
+)123/

1-*.
]I8.GEJ

8:8D8
.AB8EI9@

AIDJ.

_̂̀abc
adefbg

h_eeii
djk_ll

idjmja
mliino

d_pfiqm
rstum

Q.vwxv
yxzvz{

.
%�����


��
���
�|�����

�
��
�
������

���
��

���
}


!�
���
�"������

�
��

!~�����

�
��
��
��|���

���
��

��
�|�

�����

�����


!�
���
�����

�|

"�����

�
�
��
!
�
���

�����
�|
"!��

����
�
�!���"
}


!����!�

�����
�

�

"�|#��

���

�
��|��#

��

��
��
!�
$

%&'

�
�
!�
���

�������

��
!~��

���

������




�����

������
���

)�G99B
<7.78.9

BB4�<G
AIBD.:

8DAIBD
D�8.9I�

78FFMF
.G.�A�.9

BD9EM.E
8.56.

7�98:
;<8.5=

6>K.ZMI
A8.�.78

F.D�JB
9IGAIBD

F.8DA<8
.E8F.9B

::MD
GMA�FN.

98A.
G99B<7

.8FA.:G
IDA8�G

DA.�EG<
JI�.I:4

EX�MGD
A.E8.7<B

IA.7�MAI
EXFGAXBD

.7�MD.
:MEAI4

E8S.FM4
4E�:8

DAGI<8.
�.VEB;8

9�.4BM
<.EG.2B

::MD
GMA�.V

EG:GD
78.

8A.E8.7
<BIA.4B

M<.EG.2
B::M

DGMA�.
V<GD�G

IF8.7GD
F.E8.�MA

M<.7�MA
IEIF8<.A<

BIF.
:MEAW4

E8S8F.F
M<.E8.A8

<<IABI<8
.VEG:G

D7�.:B
�8DDGD

A.E�GFF8
DAI:8D

A.78.�G.
2B::

MDGMA�
.VEG:G

D78K.
20,,

+-/(1R
+.U+Z.

(R/12)
+Z.

QBI<.8S
4BF�.J

�D�<GE

48981BELGISCH STAATSBLAD — 02.05.2024 — MONITEUR BELGE



�����
 �¡¢£�

¤¥�¢¢¦
¦¡§̈©�

�̈ª��«
¬�¬«¬�̈

­¦­̈ £®̄
£¤£�¤̈©

��̈°�­̈
¥����

 �¡¢£�
¤¥�¢¢¦

¦¡§̈©�
�̈¬ª̈§

�±��²
�¡̈¬«ª

³̈­́¥¥�
�̈§�̈

µ¡��¥�̈
¶����

�¥±°�·̈
��̈§�̧̈

¹���¥�̈
¶����

�¥±°�·̈
²�­¡�º

º��§�̈
§�̈

��� �
�§£�¤̈

©��̈§£
¤£­�»�̈

º¡�¼́�
�­£�¥̈©

¦¦¡̈
½¾¿À̈¦

·̈�¹¢��
¡¥̈¤¡¦�

§¤�²£�
§̈

ÁÂÃÄÅÆ
ÇÈÂÃÉÂ

ÊÂÂÇÈ
ËÌÆÍÎÃÏ

ÂÅÐÂÑÂ
ÇÒÓÓÅ

ÔÕÑÔÃÔ
ÓÓÅÃÔÂ

ÃÌÂÂÅÃÖ
ÕÂÅÅÂ×

ØÏÂÈÃÙÂ
ÌÓÚÂÐÎÃ

ÛÕÇÕÈÐ
ÂÅÜÍÅÂ

ÈÕÔÂÇÐ
ÃÂÇÃÛÂ

ÏÅÓÝÒ
ÃÞßÇßÔ

ÕËÐÂÃàÕÇ
ÆÅÔÎÃ

ÛÕÇÕÈÐ
ÂÅÃÏÆÇ

ÃáÕÇÔÂ
ÅÒÂÚâÕã

ÇÎÃÉÂâ
ÓÇÔÌÂ

ÕÔÎÃäÝÚ
ÐÝÝÅÎÃÛ

ÂÔÕÆÃÂÇ
Ã

åÅÓÝÒ
ÂÇÃÅÂËÌ

ÐÂÇÎÃ
ÁÂÃåÚÆ

ÆÊÈÂÃÉ
ÂÊÂÂÇ

ÈËÌÆÍÎ
ÃÏÂÅÐÂÑ

ÂÇÒÓÓ
ÅÔÕÑÔÃÔ

ÓÓÅÃÔÂ
ÃÌÂÂÅÃÙ

ÆÇÃ
ÙÆÊæÓ

ÇÎÃÂÇÃÔ
ÂÃÌÂÂÅ

ÃÞÂÇãÆÊ
ÕÇÃÁÆÚÚ

ÂÎÃÛÕÇ
ÕÈÐÂÅÃÏÆ

ÇÃÞÅÝÈ
ÈÂÚÎÃçÂÝ

ÑÔÎÃ
ÛÂÔÕÆ

ÃÂÇÃèÅÊ
ÓÂÔÂæ

ÂÈÐÅÕãÔ
ÕÇÑÃ

ÉÂÚÂÐÃÓ
ÍÃÔÂÃÆÅ

ÐÕéÂÚÂÇ
ÃêëìÃÂÇ

ÃêëíÃÏÆ
ÇÃÔÂÃÉ

ÅÓÇÔÒ
ÂÐîÃ

ÉÂÚÃÂÐÃÓ
ÍÃÔÂÃæ

ÕïâÓÇÔÂ
ÅÂÃÒÂÐ

ÃÏÆÇÃíÃ
ÆÝÑÝÈÐ

ÝÈÃêðí
ñÃÐÓÐÃÌ

ÂÅÏÓÅÊ
ÕÇÑÃÔÂÅ

Ã
ÕÇÈÐÂòÚÕ

ÇÑÂÇÎÃÕ
ÇâÓÇÔ

ÂÅÌÂÕÔ
ÃÓÍÃÆÅÐ

ÕéÂÚÃðë
æÕÈóÃ

ÉÂòÂÐÃÓ
ÍÃÌÂÐÃÔ

ÂËÅÂÂÐ
ÃÏÆÇÃÔÂ

ÃÄÅÆÇÈÂ
ÃÉÂÊÂ

ÂÇÈËÌÆ
ÍÃæÂÐÅÂ

ôôÂÇÔÂ
Ã

ÆÝÔÕÓÏ
ÕÈÝÂÚÂÃ

ÊÂÔÕÆ
ÔÕÂÇÈÐ

ÂÇÃÂÇÃÏ
ÕÔÂÓÍÚ

ÆÐôÓÅÊ
ÔÕÂÇÈÐ

ÂÇÃÏÆÇ
ÃõÃôÂæÅ

ÝÆÅÕÃ
ëñëêóÃ ö÷øùú
ûùüýþú

��÷ýý�
����÷�

��ü���ù
����	


ü÷�þ���

����

�����
�����

���
¾±±¦¡§̈

§�̈±¦¦
·�¡�­£¦

�̈§́ª̈
��«¬�¬

«¬�̈©£¥
��­̈�̈»

�̈�¦§
£º£±�­£¦

�̈§�̈
»��±±¦¡

§̈¾±±¦
¡§̈§�̈±

¦¦·�¡�
­£¦�̈§́

¬̈ª̈§�±
��²¡�̈

¬«ª³̈�
�­¡�̈»�̈

�¦��́
��́­�̈

º¡����
£¥�̈�­̈»

�̈�¦�
�́��́

­�̈º»��
��§�̈¡

�»�­£º̈�̈
¹�́­£»£¥�

­£¦�̈§�̈
º¡�¼́�

�±�¥̈�́
��¡£¼́

�¥̈·¦́
¡̈¹�̈½¾

¿À̈¥́¡̈
¹�̈

­�¡¡£­¦
£¡�̈§�̈

»��́­¡�̈
·�¡­£̈

àÆÃäÓÊ
ÊÝÇÆÝ

ÐßÃôÅÆÇ
 ÆÕÈÂÎÃ

ÅÂÍÅßÈ
ÂÇÐßÂÃ

ÍÆÅÃÛ!
ÃÖÕÂÅÅÂ

"ØÏÂÈÃÙ
ÂÌÓÚÂÐ

ÎÃ
ÛÕÇÕÈÐ

ÅÂÜÖÅßÈ
ÕÔÂÇÐÃÂ

ÐÃÛÊÂ
#ÃÞßÇß

ÔÕËÐÂÃà
ÕÇÆÅÔÎÃ

ÛÕÇÕÈÐ
ÅÂÃÔÂÃÚ

$%ÇôÆÇ
ËÂÎÃ

ÔÂÃÚÆÃ&
ÆÇÐßÎÃÔ

ÂÃÚÆÃäÝ
ÚÐÝÅÂÎÃÔ

ÂÈÃÛßÔ
ÕÆÈÃÂÐÃÔ

ÂÈÃÁÅÓ
ÕÐÈÃÔÂÃ

'ÂÊÊÂ
ÈÎÃ

àÆÃäÓÊ
ÊÝÇÆÝ

ÐßÃôÚÆÊ
ÆÇÔÂÎÃ

ÅÂÍÅßÈ
ÂÇÐßÂÃ

ÍÆÅÃÛ(
ÃÙÆÇÃÙÆ

ÊæÓÇÎ
ÃÛÕÇÕÈÐ

ÅÂ×
ÖÅßÈÕÔ

ÂÇÐÃÂÐÃ
Û#ÃÞÂÇ

ãÆÊÕÇÃ
ÁÆÚÚÂÎÃ

ÛÕÇÕÈÐ
ÅÂÃÔÂÈÃ

èôôÆÕÅÂ
ÈÃæÅÝ)Â

òÚÓÕÈÂÈÎ
ÃÔÂÃ

ÚÆÃ*ÂÝÇ
ÂÈÈÂÎÃÔ

ÂÈÃÛßÔ
ÕÆÈÃÂÐÃÔ

ÂÃÚÆÃàÝ
ÐÐÂÃËÓÇ

ÐÅÂÃÚÆÃÖ
ÆÝÏÅÂÐ

ßÎÃ
åÝÃÚÂÈÃ

ÆÅÐÕËÚÂ
ÈÃêëìÃÂ

ÐÃêëíÃÔ
ÂÃòÆÃäÓ

ÇÈÐÕÐÝÐ
ÕÓÇÃ+Ã

åÝÃòÆÃÚÓ
ÕÃÈÍßËÕ

ÆÚÂÃÔÝÃ
íÃÆÓ,Ð

ÃêðíñÃÔ
ÂÃÅßôÓÅ

ÊÂÈÃÕÇ
ÈÐÕÐÝÐÕÓ

ÇÇÂÚòÂÈ
ÎÃ

ÇÓÐÆÊ
ÊÂÇÐÃÚ

-ÆÅÐÕËÚÂ
ÃðëæÕÈÃ

óÃ
åÝÃÚÂÃÔ

ßËÅÂÐÃÔ
ÂÃòÆÃäÓ

ÊÊÝÇ
ÆÝÐßÃ'

ÅÆÇ ÆÕ
ÈÂÃÅÂÚÆ

ÐÕôÃÆÝ)
ÃÈÂÅÏÕË

ÂÈÃÔÂÃ
ÊßÔÕÆ

ÈÃÆÝÔÕÓ
ÏÕÈÝÂÚÈ

ÃÂÐÃÆÝ)
ÃÈÂÅÏÕË

ÂÈÃÔÂÃÍ
ÆÅÐÆÑÂ

ÃÔÂÃÏÕÔ
ßÓÈÃÔÝ

ÃõÃôßÏÅ
ÕÂÅÃ

ëñëêóÃ

48982 BELGISCH STAATSBLAD — 02.05.2024 — MONITEUR BELGE



48983BELGISCH STAATSBLAD — 02.05.2024 — MONITEUR BELGE



48984 BELGISCH STAATSBLAD — 02.05.2024 — MONITEUR BELGE



./0123
454/306

278/90
49:/;2

/:80490
<754=/>

0?0;4<0<
<91<33

49:0;<9
08450

<==227
80/908

/0@4AB<:
/C0DE0

FGHIJKI
JL90M/5

N/BO8/
03<P/9

6/7=49
:3<==2

278062
78508/0

@4A><:/
0;<9084

50
<==227

8052/:
/;2/:8

0<<908/
0@4A><:/

0@4A08<5
0<==22

78E0
Q/8<<

905/0R7
S33/>C0

210T?U
VWUTVT

X0C4908
/0Y7<93

/0/908
/0

Z/8/7>
<983/0

5<<>C049
0056//

0274:49
/>/0/[/

P1><7/
9C06<<

7;<90
/>=/01<

754A0@4A0
84503<P

/96/7
=49:3<

==2278
0;/7=><

<750\\9
0

/[/P1
B<<7029

5;<9:/
905/0M/

@@/9E0
]2278

/0]><<P
3/0Q/P

//93̂M
<10

R/9A<P
490.<>>

/0
_̀ab

cdbef
gchìf
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»¢̈̄°«
¥±¤¥Ã6¢»

»°­±¥±
¤¥»°°Á

5­¢̈̄°«
¥±¾¥µ³

¥±5»¤ª
¼­¤¥µ́

³½¥¤«̈
­¤¥Ã¢¥

7°ªª
¾«¢¾̈5

¥Ä­¢«8¢̄
©¤¥¤̈¥Ã¢

¥7°ªª
¾«¢¾̈5

¥ÄÃ¢ª¢
«±¤¥­¤

Ã¢̈̄Ä¥3¥
94¾̈Ã̄̄©¢̈̄

°«¥
±¤¥Ä­5Å

¾¤«»¤©
¥«¾ª5

­̄Å¾¤©
¥Á°¾­¥Ã

¤¥ÆÇ�
È¥©¾­¥Ã

¤¥̈¤­­̄̈
°̄­¤¥±¤

¥Ã:¢¾̈­¤
¥

Á¢­̈̄¤
¥¥

ÉÊËÌ;Î
ÏÍÐÜÍÓ

ÔÕ
ÖòØÕÙ

ÚÓ
ÑÛÜÝÞþ

<ßÍÑÓàÓ
=âãèåå

æçèéÓ
ÑÓÍêÞ

ëìÓÞííÌ
ÓîÓè

>
>

ÑÓÞíê
ÓîÓïØðÓ

Ö1òØÕ
ÙÚÓ

Öóô?@
÷ØÚÓ

ÑÛÐøÑëÜ
ÍÛÑùúÍ

ÓàÓûâü
Ó

ÑÛýÌÞ�ê
ÍÐÑÓàÓû

Ø��ÙÓ
ÑÛÞÜÑÒø

ÐÓàÓÕ�
ÙÓ

ÑÓÞíê
ÛþÍýÛÒí

ÓàÓ�Aô
ÛÔÕÓ

ÑÛýþÍÎ
ÛÞßß�Ð

ÓàÓé��Ê
ç	åÓ

ÑÛÜÑÌùÓî
ÓïØðÓ

ÑÛßÒÑÍÛ
ÐÞêÍÓî

Ó�ìøÍß�
Íþ�Ó

ÑÛìøÐ�
ÓîÓ
��É

�éæ�Ó
ÑÛ�ÞÑÓà

Ó
æ��æ
�æÓ

ÑÛþÍê
ÞÌ�ßÓîÓ ÑÛëßÛúÏ
�ÛþÍÎÓà

Ó?�BØÓ
ÑÛÞßß�

ÐÛÜøíÍ
ÓîÓðÓ

ÑÛúìÞÐ
ÛÍÐÑþù

ÓîÓ	Ó
ÑÛÞßßø

ÜÒÞÑÍíÛ
ÞíêÛÞ

ììøÑÛÒí
ÓîÓïØðÙ

Õï�û�
�	Ó

ÑÛÞßßø
ÜëÞÑÍíÛ

Þì�øÑÛß
ýÐÛÒíÓî

ÓïØðÙÕ
ï�û��

	Ó
ÑÛÍýýÛÝ

�ÑêÞ�
ÓàÓé��

Ó
ÑÛÍþúÛ

�Ûí��
ÓàÓÉ���

��Ó
ÑÓÝ�ÑÓ

Þ�CàÓ�
éÓ

48986 BELGISCH STAATSBLAD — 02.05.2024 — MONITEUR BELGE



48987BELGISCH STAATSBLAD — 02.05.2024 — MONITEUR BELGE



48988 BELGISCH STAATSBLAD — 02.05.2024 — MONITEUR BELGE



48989BELGISCH STAATSBLAD — 02.05.2024 — MONITEUR BELGE



VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2024/003771]
21 MAART 2024. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsovereenkomst van 16 februari 2024 tot

wijziging van het samenwerkingsakkoord van 21 december 2018 tussen de Franse Gemeenschap en de Vlaamse
Gemeenschap betreffende de aanwending van digitale frequenties voor DAB+ op elkaars grondgebied (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van 16 februari 2024 tot wijziging van het
samenwerkingsakkoord van 21 december 2018 tussen de Franse Gemeenschap en de Vlaamse Gemeenschap
betreffende de aanwending van digitale frequenties voor DAB+ op elkaars grondgebied.

Art. 2. Dit samenwerkingsakkoord wordt gevoegd bij dit decreet.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 maart 2024.

De Minister-President, belast met Internationale Betrekkingen,
Sport en Onderwijs voor sociale promotie,

P.-Y. JEHOLET

De Vicepresident en Minister van Begroting, Ambtenarenzaken,
Gelijke kansen en het toezicht op Wallonie-Bruxelles Enseignement,

F. DAERDEN

De Vicepresidente en Minister van Kind, Gezondheid,
Cultuur, Media en Vrouwenrechten,

B. LINARD

Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek, Universitaire ziekenhuizen,
Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Jeugd en Promotie van Brussel,

F. BERTIEAUX

De Minister van Onderwijs,
C. DESIR

Nota

(1) Zitting 2023-2024
Stukken van het Parlement. – Ontwerp van decreet, nr. 676-1 – Commissieverslag, nr. 676-2 - Tekst aangenomen

tijdens de plenaire vergadering, nr. 676-3
Integraal verslag. – Bespreking en aanneming. - Vergadering van 20 maart 2024.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/003862]
4 AVRIL 2024. — Décret modifiant le décret du 13 mars 2009 relatif à la transmission de la mémoire des crimes de

génocide, des crimes contre l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant
résisté aux régimes qui ont suscité ces crimes tel que modifié par le décret du 5 octobre 2017 (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. À l’article 5 du décret du 13 mars 2009 relatif à la transmission de la mémoire des crimes de génocide,
des crimes contre l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant résisté aux
régimes qui ont suscité ces crimes, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 3, les mots « la cellule de coordination pédagogique « démocratie ou barbarie », visée au
Chapitre 3 » sont remplacés par les mots « le service du Gouvernement visé à l’article 10. » ;

2° dans le paragraphe 6, les mots « de la cellule de coordination pédagogique « Démocratie ou barbarie », visée
» sont remplacés par les mots « du service du Gouvernement visé ».

Art. 2. Dans les articles 6 et 8 du même décret, les mots « la cellule de coordination pédagogique « Démocratie ou
barbarie », visée au Chapitre 3 » sont chaque fois remplacés par les mots « le service du Gouvernement visé à
l’article 10 ».

Art. 3. Dans le même décret, l’intitulé du Chapitre III est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre III – Du service du Gouvernement chargé de l’exécution du présent décret ».

Art. 4. À l’article 10 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « la cellule de coordination pédagogique « Démocratie ou Barbarie », ci-après dénommée DOB, au sein
du ministère de la Communauté française » sont remplacés par les mots « le service du Gouvernement visé à l’article 10.
» ;

2° l’article est complété par un 7° rédigé comme suit : « 7° organiser un événement promotionnel rassemblant les
porteurs de projets potentiels, les représentants du Conseil et les représentants des différents centres consacrés par le
décret afin de contribuer à un partage d’expérience et de bonne pratique. Cet événement aura lieu au moins une fois
tous les deux ans. ».

Art. 5. Dans les articles 10/1, 11, 13, 15, 16 et 17 du même décret, le mot « DOB » est chaque fois remplacé par les
mots « le service du Gouvernement visé à l’article 10 ».
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